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ABSTRAK

Skrpsi imi beshiears tenlang penlaby berbabasa di Pondok Pesastren Adlamiyah Kabepsten Pasomon Barot
clitiain ini menggorakan kajian sosiolinguistk vang bervjuan untuk menjelasken pilikan bahasa dalan berbagai
gal. Tempal-ternpal tersebul mencakop di dalam kelas dan di Juar kelas, Penelitain i beriujuan uniek menjelskon
an hahaza di pondok pesantren, sertn faktor-faktor yang mempengamhi pilinan hahasa tersebuot, dan tataran lingual
dinya campuer kosde dan interferensi.

Mernde vang digunakan adalah metcde yvang dikemubakon oleh Sudaryanio. Ada tiga tahapan dalam melaksanakan
gelitin, waine: (1) Tahap Penvedinan Data, {23 Tahap Analisis Deta, dan (3} Tahap Fenyajian Anafisis aa. Dralam
wediaan data, digunakan oectode simak dengan teknik dasarmya teknik sndap dan teknik lanjutannya teknik simak bebas
t cukop, teknik rekam, dan teknik catar. Dalam analisis dasa, digunakan metode padan. Metode padan vang digenakan
1h metods podan dranslosional, Adapun pensagian analiziz data menggunakan melode penvajian informal, |

Hasil penelalan indl menunjukkan bahwa di pondok pesaniren ierjodi peristivwa kebahasaon dengan mengrunokan
erapa bahasa vakni bahoss Indonesie, babase Arab, bahasa Inggrs dan babasa daerah, sehingpa akan terjpde
rferensi, campier kode, dan alih kode di dalom percakopan sehari-kari di pondok pesantren. Hal ini disebabkan oleh
or bahzsn Ihu, usia santr, mocrvis i memilth bakasa, Kebiasan, purg dan ngkungan.
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PENDAHULUAN

LU Eadnr Baebukano

Sosiolinguistik menempatkan bahasa sebagai bugian dari sistem sosial dan
ststem komunikasi serta merupakan hagian das masyarakat dan kehudavaan
tertentu. Pemakoian bahasa adalah bentuk interaksi sosinl yang lerjadi di dalam
berbagai situasi. Imernksi sosial tersebul akan hidup berkat adanye aktivitas bicars
pala angzota permakai bahasa. Aktivitas bicers i akan febih berhasil apabila
didukune oleh alat-alat dan fakior lain vang turt menentukannva, antara lain
fuktor situasi.

Perilaku berbuhasa adalab sikap mental sescorang dalam memilih dan
menpgunakon bufasa. Pada dasarnyva scseorang bebas memilih bahasa don behas
pule mengeunakan hahasa . Perilaky berbahasa dapat menentukan pifihan
buabasy sera kelangsungan hidup suatn bahasa, Pada dasamya seseorang bebas
memilih bahasa don bebas puls menesunaksn bahasa i, Kiebebisan  ini
meripakin bagion lerentu dart hak asasi manusio. hal seperti i honya terjadi
rads masyvarakal vang muliilineualis,

dordok Pessntren merupakan masyarakal vang mmliilingualis. Lembagn
pendidikan ini hanvak dikuninnei aleh <antei berbausi einic denenn membaan
hahasa masing-masing sehinega hahasa di- pesanteen menjadi lehih banvak dan

sanirt berkomunikasi baik lisan maupun wlisan di lingkungan pesantren, di luar

=



pesantren, dan di linckepoan remah atan di kompens mercka seadirt. Baligss.
bahasa terschot mereka punakan saat berinteraksi dengan lawwan bicarn dengan
mesmperhatikan sitieasi dan kondisi tenenti

Para santri di pesantren menggunakan bahasa lisan saal berinternksi dengan
leman, gurn, pepawai dan masvarskast sekitar. Boahasa lisan terschut mercka
punakan di dalam den di luar kelas serta pada kegiatan-kesiatan eksirakurikuler di
hingkunean pesantren. Bahasa tolisan dapatl erlihar saat mercka melakukan
kegiatan tulis-menulis misalnya majalah dinding, lomba mengarang, artikel, puisi,
menirm sural dan PEEUIT TN =2 2 LU L.

Pendok Pesantren Adlanivah terletak di nagari Ujung Gading Kabupaten
Pasaman Baral Santrinyva berasal dari beebagai suku atau etnis di antaranyi Jawa
Minang, HBatak Mandailing. Akibatnya, pondek pesantren wersebut memiliki
hunyak bahasa vang diperpunakan di ngkunsannva. sehingsa terjadilah kontak
buhasa, diglosia. pemilihan bahasa. bilinpual, multifingeal, alih kode. CAMPLEF
kisle, dan interferensi. Masalsh pengounaan multilingus] & pondok sesantren
merupakan hal vang menarik bagi pencliti karena situasi kehahasaan & parncdak
prsantren cukup unik apabila  dibandingkan denpan situasi kehahasaan i
lemhaga-lembaga pendidikan vang lain, vakni proses pembelajaran multilingnal
secars berkala Beadann demikizn I'rll"nr!nrnn!.] penel 0 nntek melakakan nenelitian
bagaimana pola pilihan samri dalam berhahasa, dalam siteasi bagaimana, apa fatar
helakanenva sehinegn terjadi pilihan bahasa dalam kebidunan sehari-hari Selain
i, peneliti merasa perlu umok melakukan nenelitian lehih jauh temtang perilaku

berbahasa vang berkaitan denpan pilihan habasa. pola interaksi herhahasa dalam
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dilakikan secarg lisan.

Rerdasackan penamastan penelit wrladan nondok pesaniren, ada masakah
vang menarik tentang fenomena diglosia yai bagzimana pola slau benk
pemilihen hahasa sesuai denvan fungsinva di pesantren Dalon TR R AT
hahasa sehari-hari. santri pada umumnya dibadapkan pada berbagai pola pilihan
dalam kegiatan berbaliosa: (11 bahasa Indonesia 21 bahasa Arah. (33 bahasa
Ingeris. dan (4} bahasa daerah. Piliban bohass ini tentu beroantung  kepada
heherapa Taktor seperti partisipan, lokasi. suasana, dan lain-lain.

Pondok Pesantren Adlanivah dipilih scbagai lokasi penelitian dengan
pertimbangan bahwa pondok pesantren ini mempunyai tradisi kebahasaan vane
sangal menarik. Sejak tabune YWY pondok pesantren ini teluh mengajarkan
nendidikan dua bahosa secars intensit vakni bahasa Arab dan Ingeris. Para santri
diwajibkan untuk mempelaiari dan meninpkatkan keterampilan berbahasa Arah
dan Ingeris dalems interaksi di lingkungan pesanteen. Oleh karena itw. pomdiok
pesantren akan menciptakan situasi kebahasaan vang berpeam. Hal ini diskibatkan
aleh santri vang memiliki bahasa ibu herbeda dan berassl dari berbagai sukn
schimgea membawa bahasa masing-masing ke pondaok pusantren, maka terjadilah
murdtilinesal

Muftitingual terjadi apabila santri saling berinternksi dengan perris pengajar,
masik ). masyarakat i lwar pesantren dan Imgkunpan keluarga soniri. Keadaan

demikian menjadikan santi sebagai masvarakal multilinpual. yang menpacy pada
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Lenvatasn bahwa di pesantren ada heborapa hahasa dan ada niliban haheasa Siatpes
pembelaiaran di pesantren sehagian dikembangkan dengan menerpkan kebiwson
mensaunakan bobasn Arab dan babasa Inparis dalmn kesmmikasio sehari-hac
Kewajiban menggunakon kedua bahasa o dimaksudkan untuk meningkatian
Retersmpllan berbahasa santri, kewajiban mengpunaan dua babasa o ditasti oleh
sanirl. Dari hasil pengamatan di lapangan, mercka fuga menggunakan babioss
Indonesia dan bahasa daersh.

Contoh data ini mengpambarkon pembicaraan para santri di dadam ruangan
dengan salah salah seorang temannva -

Saniri A : M el Makstof !
“Mari kita pergi ke kantin..!”

Santri B cOak ada neged g
“Saya tidak mempunyvai vane.”

Santri A - Duluan va_ !
Duluan va,.?

Sanir B s Ferfralivod, 0
"Silahkan

Conieh o pias memperlibathan fomomens perilabn berbabass sanir sa:1
herinteraksi kepada salah seorang temannys dengan mengaunakon bahasa Arab
sedangkon temannva o meneaunakan hahasa campuran vaitn kshses Indonesia
dam bahasa Arab. Peristiwa motur di atos terjadi kerena lawan fuiureyva Ldak bisa
mengunpkapkannya dengan toral ke dalam babass Arab Penebiti melibat 33 <ini
ada heberapa fakior vang menvebabkan prilaky berhahasa ity di antarinya, fakior

wsia. (ktor linghungan dan lain-lain, Semakin lame sentri di pesantren, semakin

da



hanvak kosa-kata svano Ji dapsl. khysuenva huebass Ineopic dop hohags Arah

sehingpa dapat mempengaruhinya dalam berkomunikasi,

1.2 Ratasan Masalah
Berdasarkan uradan Iatar helakang di ates, remyvaca lenomenn perifaku
herbahass cukup luas, naomon demikian tidak munskin ditelit semmuanva, CHeh
karena ity peneliti membatasi penelitian ini. vaituo ;
| [. Bazaimanakah pilihan berbahasa di dalam kelas dan di luar belas?
2. Faktor ape saja yang mempengaruhi pemilihan bahoasa tersebuor?

| . Pada tetaran apa sajz campur kode dan interfiensi erjadi?

L3 Tujuan Penelitian
i Sesunl dengan masalah vang dipaparkan di atas, penelitian ini beriupuun
unih:
I. Menjelaskon pilihan bahasa di dalam kelas, di luar kelas maupun di luar
lingkunuan pesantren
2. Menjetoskan {akior apa saja yang mempengaruhi dalun rmengeinaksmn

Fushazisn tersehus

T

Menjelaskan tataran apa saja campuor kode dan inferfensi terjadi di pondok

rK.‘"i.ZlI'I‘I ren,
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PENLITL

3.1 Kesienpudnn

Berdasarkan analisis data. maka dapat divrsikan kesimpaolan sehapal berikur:

a. Ada empal pilihen bahasa di pondok pesantren vaitu hahasa Indanesia,

bahuasa dacrah. buhasa Arsb, dan bahasa Ingers. Oleh karena banyvaknyva

babosa vang ada & pondok pesantren mengakibatkon peristiva kebahasazan

renjadi multilingual, hilingual, alih kode sumpuor kode, dan interferensi.

b. Faktor vany mempengamhi pemilibhon bahus i pondok  Pesanteen

Adlanivah adalah bahasa b, usia santri. motivasi memilih bahasa,

Kebiasan, guru dan lingkongan, Bahasa ibu menjadi pengpangeu di dalam

proses pembelaaran bahasa Amb dan Inggrs, scdang pendidikan gury

vany herlatar belakang sarjana babass memuodabkan dalam mentransler

ity yang dimulikinya kepada santrl. Lingkungan pembelajaran bahasa

vang  menvenangkan,  disiplin berbahasa di pesanteen  ind

pengaruhnya dalam pemilibiae babasa,

besar

e Tatwran campur kode hanva teriadi pada rataran Kata, Bal ini terjadi karena

banvaknya bahasa vang dikwasai oleh penwtor di pondok  pesantren.

Sedanpkan, tataran interferensi pads hidane bumd dan leksikal Hal in

terjadi karena adanya pengarub bahasa pemama mereka,
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